
IAN 96126

HAIR & BEARD TRIMMER  SHBS 5 A1

  
HAIR & BEARD TRIMMER
Operating instructions

 
ΚΟΥΡΕΥΤΙΚΗ ΜΗΧΑΝΗ ΓΙΑ 
ΜΑΛΛΙΑ ΚΑΙ ΓΕΝΙΑ
Οδηүίες χρήσης

  
HAAR- UND BARTSCHNEIDER
Bedienungsanleitung

CV_96126_SHBS5A1_LB6.indd   2CV_96126_SHBS5A1_LB6.indd   2 23.01.14   08:1323.01.14   08:13



GB / IE / CY Operating instructions Page 1
GR / CY Οδηүίες χρήσης Σελίδα 19
DE / AT / CH Bedienungsanleitung Seite 37

   
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

  
Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τις δυο σελίδες με τις εικόνες και εξοικειωθείτε με όλες τις
λειτουργίες της συσκευής.

  
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen Funktio-
nen des Gerätes vertraut.
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Introduction

Information concerning these operating instructions
Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have selected a high-quality product. The operating instructions are a constituent of this product. 
They contain important information about safety, use and disposal. Before using the product, 
familiarise yourself with all operating and safety instructions. Use this product only as described 
and only for the specifi ed areas of application. Retain these instructions for future reference. 
Please also pass these operating instructions on to any future owner(s).

Copyright
This documentation is subject to copyright protection.

Any copying or reproduction, including extracts thereof, and the reproduction of images (even in 
a modifi ed state), is only permitted with the written authorisation of the manufacturer.

Limitation of liability
All technical information, data and information for installation, connection and operation con-
tained in these operating instructions corresponds to the latest state at the time of printing and 
takes into account our previous experience and our best available knowledge.

No claims can be derived from the details, illustrations and descriptions in these instructions.

The manufacturer assumes no responsibility for damage caused by failure to observe these 
instructions, improper use, incompetent repairs, making unauthorised modifi cations or for using 
unapproved replacement parts.

Intended use
This appliance is intended for use only in private environments, not for commercial purposes. 
This appliance is only intended for cutting natural hair. It may only be used with human hair, 
not with artifi cial or animal hair.

It is not intended for any other use or for uses extending beyond those stated. Claims of any 
kind for damage arising as a result of non-intended use will not be accepted. The user is the 
sole bearer of the risk.
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Warnings used
The following warnings are used in these operating instructions:

 DANGER

A warning at this risk level indicates an imminently hazardous situation.

If the hazardous situation is not avoided, it could lead to death or serious physical injury.

 ► Follow the instructions in this warning to avoid a fatality or serious personal injury.

  WARNING

A warning of this risk level indicates a potentially hazardous situation.

Failure to avoid this hazardous situation could result in physical injury.

 ► Follow the instructions in this warning to prevent physical injury.

CAUTION

A warning of this risk level indicates potential damage to property.

Failure to avoid this situation could result in damage to property.

 ► Follow the instructions in this warning to prevent damage to property.

 NOTE

 ► A note indicates additional information that will assist you in handling the appliance.
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Safety
This section provides you with important safety information regarding 
handling of the appliance. The appliance complies with the statutory 
safety regulations. Incorrect usage can lead to personal injury and 
property damage.

Basic safety instructions
For safe handling of the appliance, follow the safety information below:
 ■ This appliance may be used by children aged 8 over and by persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge, provided that they are under supervision or 
have been told how to use the appliance safely and are aware of the 
potential risks. Children must not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance tasks must not be carried out by children unless they 
are supervised.

 ■ Before use, check the appliance for externally visible damage. Never 
operate an appliance that is damaged. There is a risk of electrocution.

 ■ The appliance may no longer be used if there is any damage to the cable, 
to the mains power adapter, the housing or any other components.

 ■ All repairs must be carried out by authorised specialist companies or 
the Customer Service department. Improper repairs can pose signifi cant 
risks to the user. Warranty claims also become void.

 ■ Do not use the appliance with a defective cutter attachment or defective 
comb attachment, since these may have sharp edges. There is a risk of 
personal injury!
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 ■ Defective components must always be replaced with original replacement 
parts. Compliance with safety requirements can only be guaranteed if 
original replacement parts are used.

 ■ Never operate the appliance unsupervised, and only in accordance 
with the information on the nameplate.

 ■ Use only the mains power adapter provided when using mains power.
 ■ Remove the mains power adapter from the wall socket
- if a defect occurs,
- before cleaning the appliance,
- if you do not intend using the appliance for long periods,
- after every use.
When doing so, pull the mains power adapter itself and not the cable.

 ■ ATTENTION! Keep the appliance dry.
 ■ Do not use the appliance while taking a bath. Risk of fatal electrical 
shocks!

 ■ Never submerge the appliance or the cable with mains power adapter 
in water or other liquids.

 ■ If the appliance falls into the water, it is imperative that you pull the 
mains power adapter out of the power socket before you reach into 
the water.

 ■ Never touch the mains power adapter with wet hands, especially when 
plugging it in or unplugging it. Risk of fatal electrical shocks!
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 ■ The installation of a residual current circuit breaker with a rated tripping 
current of no more than 30 mA off ers further protection from electric 
shocks. Have the installation carried out only by a qualifi ed electrician.

 ■ Check the mains power adapter and the hair and beard trimmer regu-
larly for any possible mechanical defects.

 ■ Ensure that the cable does not get jammed in cupboard doors or pulled 
over hot surfaces. If this occurs, the cable insulation may be damaged.

 ■ Only plug the mains power adapter into an easily reachable power 
socket so that you can pull the mains power adapter out of the power 
socket quickly in an emergency.

 ■ Do not cover the mains power adapter to avoid impermissible warming.
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Package contents
This appliance is supplied with the following components as standard:

 ▯ Hair and beard trimmer

 ▯ Charging station

 ▯ Mains power adapter

 ▯ Hair trimmer attachment

 ▯ Beard trimmer attachment

 ▯ Precision trimmer attachment

 ▯ Ear/nose hair trimmer attachment

 ▯ Shaver attachment

 ▯ Comb attachment for the hair trimmer attachment

 ▯ Comb attachment for the beard trimmer attachment

 ▯ Cleaning brush

 ▯ Scissors

 ▯ Comb

 ▯ Blade oil

 ▯ Storage pouch

 ▯ This operating manual

 NOTE

 ► Check the delivery for completeness and for signs of visible damage.
 ► If the delivery is incomplete, or is damaged due to defective packaging or through transpor-

tation, contact the Service Hotline (see chapter Service).

 ♦ Remove all appliance parts from the carton.

 ♦ Remove all packaging materials from the appliance.

 DANGER

 ► Packaging material must not be used as a plaything. There is a risk of suff ocation.
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Spare Parts
You can also contact the Service Hotline if you need replacement parts (see chapter 
Service).

Disposal of packaging
The packaging protects the appliance from transport damage.

 Returning the packaging to the material cycle conserves raw materials and reduces the amount of 
waste that is generated. Dispose of packaging material which is no longer needed in accordance 
with applicable local regulations.

Appliance description
Figure A:

 Hair trimmer attachment
2  Slide switch for cut length fi ne adjustment
3  On/off  switch
4  Charging indicator lamp

5  Charging station/holder with connecting socket for mains power adapter

Figure B:
6  Mains power adapter

Figure C:
7  Beard trimmer attachment
8  Precision trimmer attachment
9  Ear/nose hair trimmer attachment

10  Shaver attachment

11  Comb attachment for the hair trimmer attachment

12  Comb attachment for the beard trimmer attachment
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Before fi rst use
The hair and beard trimmer can be used as a battery-powered or mains-powered appliance.

Charging the batteries
The battery for the hair and beard trimmer should be charged for at least 90 minutes before fi rst use.

 ♦ Connect the mains power adapter cable 6  to the hair and beard trimmer charging station 5 . 

 ♦ Avoid damaging the appliance! Ensure that the appliance is switched off  before charging the 
battery.

 ♦ Plug the mains power adapter 6  (wide-range voltage 100–240 V) in a power socket complying 
with the appliance specifi cations.

 ♦ The charging progress is indicated by the charging indicator lamp 4 .
– charging indicator lamp fl ashes red: the battery is discharged
– charging indicator lamp illuminates red: battery is being charged
– charging indicator lamp illuminates green: battery is fully charged

 ♦ Once the battery is fully charged, you can use the appliance for around 60 minutes without 
connecting it to the power supply.

Operation with the mains power adapter
If your hair and beard trimmer stops working during shaving due to a discharged or weak battery, 
you can continue shaving by plugging in the mains power adapter 6 .

 ♦ Plug the mains power adapter plug 6  into the socket on the underside of the hair and beard 
trimmer.

 ♦ To avoid injuries and damage to the appliance, always switch the appliance off  before con-
necting it to the power supply.

 ♦ Plug the mains power adapter 6  (wide-range voltage 100–240 V) in a power socket complying 
with the appliance specifi cations.

 ♦ After 1–2 seconds, you can switch the appliance on by pressing the ON/OFF switch 3 . 
If the appliance does not start immediately, switch it off  again and wait around 1 minute 
before switching it on again.

 ♦ If you want to charge the battery without using the charging station 5  in this manner you can 
only do this when the appliance is switched off .
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Oiling the cutting attachments
We recommend that you oil the hair trimmer , beard trimmer 7  and precision trimmer attach-
ments 8  before fi rst use and after cleaning to ensure full mobility.

 ♦ To do this, simply apply a couple of drops of blade oil (accessory) between the blades, and 
then distribute it evenly. 

 ♦ Wipe off  any access oil with a soft cloth. Use only non-corrosive oils such as sewing machine oil.

Handling and use

Attaching/changing the cutter attachments

  WARNING

 ► Switch off  the appliance before attaching or changing the cutter attachments. 
There is a risk of personal injury!

 ♦ Press your thumbs forwards against the cutter attachment to release it from its holder 
(see Fig. D). Then remove the cutter attachment from the appliance.

 ♦ To attach the cutter attachment, insert the lower plug-in tab into the opening on the appliance 
(see Fig. E).

 ♦ Then press the upper part of the cutter attachment onto the appliance until it audibly clicks into 
place and is fi rmly seated (see Fig. F).

Attaching/changing the comb attachments

Comb attachment for the hair trimmer attachment
The comb attachment 11  has settings for 6 diff erent cut lengths (13 mm/15 mm/17 mm/
19 mm/21 mm/23 mm).

 ♦ Attach the comb attachment 11  from the front onto the hair trimmer attachment  and press 
the rear end fi rmly until it clicks into place.

 ♦ To remove the comb attachment 11 , release the lower end and pull it forwards off  the appliance.

IB_96126_SHBS5A1_LB6.indb   10IB_96126_SHBS5A1_LB6.indb   10 21.01.14   15:3221.01.14   15:32



11SHBS 5 A1

GB
IE
CY

Comb attachment for the beard trimmer attachment
The comb attachment 12  has settings for 6 diff erent cut lengths (4 mm/6 mm/9 mm/12 mm/
15 mm/18 mm).

 ♦ Attach the comb attachment 12  from the front onto the beard trimmer attachment 7  and press 
it down.

 ♦ To remove the comb attachment 12  press it forwards off  the appliance.

Hair trimmer attachment

 NOTE

 ► Any hair to be cut should be clean and dry.
 ► Brush the hair carefully through to remove any knots.
 ► Place a hairdressing cape or cloth around your neck and throat to avoid cut hair ends 

falling inside your collar.
 ► Start by setting the comb attachment 11  to a longer length and reduce this in stages while 

cutting the hair. 
 ► Please note that the corresponding cut length will only be achieved if the slide switch 2  

is set to position 3 and the appliance is being held at right angles to the skin surface.

 ♦ Switch the hair and beard trimmer on by pressing the ON/OFF switch 3 .

 ♦ Run the hair and beard trimmer slowly through your hair.

 ♦ Hold the appliance so that the comb attachment 11  is as fl at as possible.

 ♦ Always cut from your neck towards the top of your head, or from your forehead and temples 
upwards towards the middle of your head.

 ♦ Use the hair trimmer attachment  without the comb attachment 11  to cut the hair very short.

 ♦ You can use the slide switch 2  to fi nely adjust the cut length in three steps.
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Beard trimmer attachment

 NOTE

 ► Comb the beard in the direction of growth to remove any knots.
 ► Start by setting the comb attachment 12  to a longer length and reduce this in stages while 

cutting the hair.
 ► Please note that the corresponding cut length will only be achieved if the slide switch 2  is 

set to position 3 and the appliance is being held at right angles to the skin surface.

 ♦ Cut the beard against the beard growth direction (upwards from chin to ear). Trim fi rst one 
side and then other.

 ♦ Use the beard trimmer attachment 7  without the comb attachment 12  to cut the beard very 
short or to add shape or trim a moustache.

 ♦ You can use the slide switch 2  to fi nely adjust the cut length in three steps.

Precision trimmer attachment
 ♦ Use the precision trimmer attachment 8  to add shape to a moustache, mutton chops, sideburns 

or eyebrows.

 ♦ Lay the edge of the precision trimmer attachment 8  at the required level of the hair growth 
and move the appliance downwards.

Ear/nose hair trimmer attachment
 ♦ Use the ear/nose hair trimmer 9  if you want to remove ear or nose hair.

 ♦ Guide the metal end of the ear/nose hair trimmer attachment 9  slowly into the nostril or ear.

 ♦ Move the appliance slowly in a circular motion to cut the hair.

Shaver attachment
 ♦ Use the shaver attachment 10  for a dry shave.

 ♦ Hold the appliance at right angles to the skin surface and move it gently over your face.

 ♦ Shave in the opposite direction to the beard growth. In complicated areas, such as the chin, 
pull the skin tight to achieve a better result.
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Cleaning and care

 DANGER

Danger to life due to electric shock!

 ► Pull the mains power adapter 6  out of the power socket before cleaning the appliance.
 ► Never touch the mains power adapter 6  with wet hands, especially when plugging it in or 

unplugging it.
 ► Always keep the mains power adapter 6  and the cable dry.

CAUTION

Possible damage to the appliance.

 ► The hair and beard trimmer may never be immersed in water or other liquids for cleaning, 
since the appliance is not watertight. If this is done, live parts (batteries) can be damaged.

 ► Do not use aggressive or abrasive cleaning agents, as these can damage the upper surfaces.
 ► Clean the housing only with a soft damp cloth and a mild detergent.

 ♦ Switch the hair and beard trimmer off  by pressing the ON/OFF switch 3 .

 ♦ Disconnect the cable from the appliance and pull the mains power adapter 6  out of the 
power socket.

 ♦ If any comb attachment (11  or 12) is attached, remove this fi rst.

 ♦ Wash the comb attachment (11  or 12) if required under running water.

 ♦ Dry the comb attachment (11  or 12) thoroughly afterwards.

 ♦ Press your thumbs against the cutter attachment to release it from its holder (see Fig. D).

 ♦ Use the cleaning brush supplied to remove any hair residue from the cutter attachment.

 ♦ Once you have completed cleaning, plug the cutter attachment plug-in tab back into the 
mounting opening on the appliance (see Fig. E).

 ♦ Push the cutter attachment back onto the appliance by pressing lightly from above (see Fig. F).

 NOTE

 ► In order to reduce friction, occasionally apply a couple of drops of blade oil (accessory) 
between the blades, and then distribute it evenly. You can also use any non-corrosive oil 
(e.g. sewing machine oil). Wipe off  any access oil with a soft cloth.
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Cleaning the shaver attachment

CAUTION

Possible damage to the appliance.

 ► Do not remove the shaving foil from the foil holder and do not clean this with the cleaning brush.

 ♦ Remove the shaver attachment 10  from the appliance.

 ♦ Press the buttons at the side of the shaver attachment 10  and pull off  the shaving foil holder. 
Hold the shaving foil holder only by the sides and do not press on the foil itself.

 ♦ Clean the cutting blades with the supplied cleaning brush.

 ♦ Clean the shaving foil in the shaving foil holder by holding it under running water and allow 
it to dry off  completely before reattaching it to the shaver attachment 10 .

 ♦ Replace the shaving foil holder onto the shaver attachment 10 . During replacement ensure that 
the fi xing tabs on the shaving foil holder are inserted into the corresponding openings on the 
shaver attachment 10 , and then press the shaving foil holder gently down until it audibly clicks 
into place.

 NOTE

 ► Every now and again, apply a couple of drops of blade oil (accessory) between the blades, 
and then distribute it evenly. Attach the shaver attachment 10  to the appliance and allow the 
appliance to run for a few seconds without using it. Wipe off  any access oil with a soft cloth. 

Cleaning the ear/nose hair trimmer attachment
 ♦ Remove the ear/nose hair trimmer attachment 9  from the appliance.

 ♦ Clean the ear/nose hair trimmer attachment 9  under running water and allow it to dry 
completely before using it again.
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Disposal

Disposal of the appliance
 Never dispose of the appliance in the normal domestic waste. This product is 
subject to the provisions of European Directive 2012/19/EU (Waste Electrical 
and Electronic Equipment).

Dispose of the appliance via an approved disposal company or your municipal waste facility. 
Please observe the currently applicable regulations. Please contact your waste disposal centre 
if you are in any doubt.

 NOTE

 ► Before disposing of the appliance it is essential to fi rst remove the battery.

CAUTION

 ► Removal of the battery requires a certain amount of manual dexterity; otherwise there is a 
risk of injury! If you have no experience in using tools, you should entrust the task to some-
one who is competent to do the job properly.

 ► Ensure that the battery does not get damaged during removal. There is a risk of fi re!
 ► The removed battery may not be reused.
 ► Never short-circuit the battery. The contacts on the removed battery should not be connected 

by an metallic objects. The battery can overheat and explode.
 ► WARNING! Only remove the battery for disposal of the appliance. Removal will destroy the 

appliance. Never operate an appliance that has been dismantled.

 ♦ Disconnect the appliance from the power supply.

 ♦ Switch on the appliance and let it run until the battery is fully discharged.

 ♦ Remove the cutter attachment from the appliance (see chapter Attaching/changing the cutter 
attachments)

 ♦ There are three screws on the rear of the appliance. Two of the screws are in the mounting 
opening of the appliance.

 ♦ Loosen both the screws with a Philips screwdriver.

IB_96126_SHBS5A1_LB6.indb   15IB_96126_SHBS5A1_LB6.indb   15 21.01.14   15:3221.01.14   15:32



16 SHBS 5 A1

GB
IE
CY

 ♦ Remove the rear side of the appliance.

 ♦ Use a diagonal cutter/fl at-head screwdriver to disconnect the battery from the circuit board. 
Remove the battery. Take the battery and the appliance separately to appropriate disposal 
facilities.

Disposal of batteries
Used batteries may not be disposed of in household waste. All consumers are statutorily required 
to dispose of batteries at a collection point provided by their local community or at a retail store. 
The purpose of this obligation is to ensure that batteries are disposed of in a non-polluting manner. 
Only dispose of batteries when they are fully discharged.
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Appendix

Technical details

Mains power adapter PTB-045100BS
Input voltage 100–240 V ∼, 50/60 Hz

Output voltage 4.5 V 

Output current 1000 mA

Protection class II / 

Hair and beard trimmer

Input voltage 4.5 V 

Input current 1000 mA

Rechargeable battery 3.7 V/700 mAh Li-ion battery

Environmental temperature 5°C up to 35°C

Notes on the Declaration of Conformity

With regard to conformity with essential requirements and other relevant provi-
sions, this appliance complies with the guidelines of the Electromagnetic Com-
patibility Directive 2004/108/EC and the Low Voltage Directive 2006/95/EC.

The full original Declaration of Conformity is available from the importer.

Warranty
The warranty for this appliance is for 3 years from the date of purchase. The appliance has been 
manufactured with care and meticulously examined before delivery.

Please retain your receipt as proof of purchase. In the case of a warranty claim, please make 
contact by telephone with our Customer Service Department. Only in this way can a post-free 
despatch for your goods be assured.
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 NOTICE

 ► The warranty covers only claims for material and manufacturing defects, but not for trans-
port damage, wearing parts or for damage to fragile components, e.g. buttons or batteries.

This product is for domestic use only and is not intended for commercial use. The warranty is void 
in the case of abusive and improper handling, use of force and internal tampering not carried out 
by our authorised service branch.
Your statutory rights are not restricted in any way by this warranty. The warranty period is not 
extended by repairs made under the warranty. This applies also to replaced and repaired parts.
Damages and defects extant at the time of purchase must be reported immediately after unpack-
ing, resp. no later than two days after the date of purchase. 
Repairs made after the lapse of the warranty period are subject to charge.

Service
 Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 96126

 Service Ireland
Tel.: 1890 930 034
(0,08 EUR/Min., (peak))
(0,06 EUR/Min., (off  peak))
E-Mail: kompernass@lidl.ie

IAN 96126

CY  Service Cyprus
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 96126

Hotline availability: Monday to Friday 08:00 - 20:00 (CET)

Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 · 44867 BOCHUM · GERMANY
www.kompernass.com
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Εισαγωγή

Πληροφορίες για αυτές τις οδηγίες χρήσης
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συσκευής.

Αποφασίσατε έτσι για την απόκτηση ενός προϊόντος υψηλής ποιότητας. Οι οδηγίες χρήσης είναι 
τμήμα αυτού του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές υποδείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και 
την απόρριψη. Πριν από τη χρήση του προϊόντος, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού 
και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο όπως περιγράφεται και για τους αναφερόμενους 
τομείς χρήσης. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες χρήσης καλά. Παραδώστε όλα τα έγγραφα σε περί-
πτωση παράδοσης του προϊόντος σε τρίτους.

Πνευματικά δικαιώματα
Αυτές οι οδηγίες έχουν προστασία πνευματικών δικαιωμάτων.

Κάθε ανατύπωση ή επανέκδοση, ακόμη και αποσπασματική, καθώς και η αναπαραγωγή των εικόνων, 
ακόμα και σε τροποποιημένη κατάσταση, επιτρέπεται μόνο με γραπτή έγκριση του κατασκευαστή.

Περιορισμός ευθύνης
Όλες οι περιεχόμενες στις παρούσες οδηγίες χρήσης τεχνικές πληροφορίες, τα δεδομένα και 
οι υποδείξεις σύνδεσης και χειρισμού αντιστοιχούν στην τελευταία λέξη της τεχνολογίας κατά 
τη στιγμή της εκτύπωσης και πραγματοποιούνται λαμβάνοντας υπόψη τις μέχρι τώρα εμπειρίες 
και γνώσεις μας στο ανώτερο επίπεδο.

Από τα στοιχεία, τις εικόνες και τις περιγραφές σε αυτές τις οδηγίες δεν μπορούν να εγερθούν 
απαιτήσεις.

Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για βλάβες λόγω μη τήρησης των οδηγιών 
χρήσης, μη προβλεπόμενης χρήσης, εσφαλμένων επισκευών, μη εγκεκριμένων τροποποιήσεων 
ή χρήσης μη επιτρεπόμενων εξαρτημάτων.

Προβλεπόμενη χρήση
Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για ιδιωτική χρήση και όχι για επαγγελματικούς σκοπούς. 
Η συσκευή προβλέπεται μόνο για την κοπή φυσικών τριχών. Επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο 
σε ανθρώπινες τρίχες, όχι σε τεχνητές τρίχες ή τρίχες ζώων.

Μία άλλη ή διαφορετική χρήση από τα ανωτέρω αναφερόμενα ισχύει ως μη σύμφωνη με τους 
κανονισμούς. Απαιτήσεις οποιουδήποτε είδους λόγω φθορών από μη προβλεπόμενη χρήση 
αποκλείονται. Την ευθύνη φέρει αποκλειστικά ο χρήστης.
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Χρησιμοποιούμενες υποδείξεις προειδοποίησης
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται οι εξής υποδείξεις προειδοποίησης:

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ

Μία υπόδειξη προειδοποίησης αυτού του βαθμού κινδύνου χαρακτηρίζει 
μία επικείμενη επικίνδυνη κατάσταση.

Στην περίπτωση που δεν μπορεί να αποφευχθεί αυτή η επικίνδυνη κατάσταση, μπορεί να προ-
κληθεί θάνατος ή βαριοί τραυματισμοί.

 ► Τηρείτε τις οδηγίες σε αυτή την υπόδειξη προειδοποίησης ώστε να αποφευχθεί ο κίνδυνος 
θανάτου ή βαριών σωματικών τραυματισμών.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Μία υπόδειξη προειδοποίησης αυτού του βαθμού κινδύνου χαρακτηρίζει 
μία πιθανή επικίνδυνη κατάσταση.

Στην περίπτωση που δεν μπορεί να αποφευχθεί αυτή η επικίνδυνη κατάσταση, μπορεί να 
προκληθούν τραυματισμοί.

 ► Οι οδηγίες σε αυτή την υπόδειξη προειδοποίησης γίνονται ώστε να αποφεύγονται σωματι-
κοί τραυματισμοί.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Μία υπόδειξη προειδοποίησης αυτού του βαθμού κινδύνου χαρακτηρίζει 
μία πιθανή υλική ζημιά.

Στην περίπτωση που δεν μπορεί να αποφευχθεί αυτή η κατάσταση, μπορεί να προκληθούν 
υλικές ζημιές.

 ► Τηρείτε τις οδηγίες σε αυτή την υπόδειξη προειδοποίησης ώστε να αποφεύγονται υλικές ζημιές.

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Μία υπόδειξη χαρακτηρίζει επιπλέον πληροφορίες που διευκολύνουν το χειρισμό της 
συσκευής.

IB_96126_SHBS5A1_LB6.indb   21IB_96126_SHBS5A1_LB6.indb   21 21.01.14   15:3221.01.14   15:32



22 SHBS 5 A1

GR
CY

Ασφάλεια
Σε αυτό το κεφάλαιο λαμβάνετε σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας για το 
χειρισμό της συσκευής. Αυτή η συσκευή ανταποκρίνεται στους προδιαγε-
γραμμένους κανόνες ασφαλείας. Μία μη σύμφωνη με τους κανονισμούς 
χρήση μπορεί να οδηγήσει σε σωματικές βλάβες και υλικές ζημιές.

Βασικές υποδείξεις ασφαλείας
Τηρείτε τις κάτωθι υποδείξεις ασφαλείας για έναν ασφαλή χειρισμό της 
συσκευής:
 ■ Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά άνω των 
8 ετών, καθώς και από άτομα με περιορισμένες φυσικές, αισθητηριακές 
ή νοητικές ικανότητες ή ελλείψεις από άποψη εμπειρίας και γνώσεων, 
εφόσον επιτηρούνται ή έχουν ενημερωθεί αναφορικά με την ασφαλή 
χρήση της συσκευής και κατανοούν τους προκύπτοντες κινδύνους. 
Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός 
και η συντήρηση χρήστη δεν επιτρέπεται να διεξάγονται από παιδιά, 
χωρίς επιτήρηση.

 ■ Πριν από τη χρήση ελέγχετε τη συσκευή ως προς εξωτερικές εμφανείς 
φθορές. Μη θέτετε σε λειτουργία μία συσκευή που έχει φθορές. Υπάρχει 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

 ■ Εάν διαπιστωθεί ζημιά στο καλώδιο, στο τροφοδοτικό με βύσμα, στο 
περίβλημα ή σε άλλα τμήματα, μη συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή.

 ■ Επισκευές στη συσκευή επιτρέπεται να πραγματοποιούνται μόνο από 
εξουσιοδοτημένα και εξειδικευμένα συνεργεία ή από το τμήμα εξυπη-
ρέτησης πελατών. Εξαιτίας ακατάλληλων επισκευών μπορεί να προκύ-
ψουν σημαντικοί κίνδυνοι για το χρήστη. Επίσης ακυρώνεται η αξίωση 
εγγύησης.
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 ■ Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με ελαττωματικό εξάρτημα κοπής ή με 
ελαττωματικό εξάρτημα χτενίσματος, διότι αυτά ενδέχεται να έχουν 
αιχμηρές ακμές. Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού!

 ■ Τα ελαττωματικά μέρη κατασκευής επιτρέπεται να αντικαθίστανται μόνο 
με γνήσια ανταλλακτικά. Μόνο με αυτά τα ανταλλακτικά εξασφαλίζεται 
η πλήρωση των απαιτήσεων ασφαλείας.

 ■ Ποτέ μην εργάζεστε με τη συσκευή χωρίς επιτήρηση και να τη χειρίζεστε 
μόνο σύμφωνα με τα στοιχεία στην πινακίδα τύπου.

 ■ Για τη λειτουργία με τροφοδοσία από το δίκτυο, χρησιμοποιείτε μόνο 
το απεσταλμένο τροφοδοτικό με βύσμα.

 ■ Τραβήξτε το τροφοδοτικό με βύσμα από την πρίζα
- εάν εμφανιστεί βλάβη,
- προτού καθαρίσετε τη συσκευή,
- εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγάλο 
  χρονικό διάστημα,
- μετά από κάθε χρήση.
Τραβήξτε απευθείας από το τροφοδοτικό με βύσμα και όχι από το 
καλώδιο.

 ■ ΠΡΟΣΟΧΗ! Διατηρείτε τη συσκευή στεγνή.
 ■ Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν κάνετε μπάνιο. Υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας!

 ■ Ποτέ μη βυθίζετε τη συσκευή, καθώς και το καλώδιο με τροφοδοτικό 
με βύσμα σε νερό ή σε άλλα υγρά.

 ■ Στην περίπτωση που η συσκευή πέσει στο νερό, τραβήξτε απαραίτητα 
πρώτα το τροφοδοτικό με βύσμα από την πρίζα, προτού την πιάσετε 
μέσα στο νερό.

IB_96126_SHBS5A1_LB6.indb   23IB_96126_SHBS5A1_LB6.indb   23 21.01.14   15:3221.01.14   15:32



24 SHBS 5 A1

GR
CY

 ■ Ποτέ μην πιάνετε το τροφοδοτικό με βύσμα με βρεγμένα χέρια, ιδιαίτερα 
όταν το εισάγετε στην πρίζα ή όταν το τραβάτε από αυτήν. 
Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

 ■ Η τοποθέτηση μιας διάταξης προστασίας εσφαλμένου ρεύματος με ένα 
ρεύμα απεμπλοκής μέτρησης όχι μεγαλύτερο από 30 mA προσφέρει 
περαιτέρω προστασία από ηλεκτροπληξία. Η τοποθέτηση επιτρέπεται 
να διεξάγεται αποκλειστικά από ειδικό ηλεκτρολογικό προσωπικό.

 ■ Ελέγχετε το τροφοδοτικό με βύσμα και την κουρευτική και ξυριστική 
μηχανή τακτικά για ενδεχόμενα μηχανικά ελαττώματα.

 ■ Προσέχετε ώστε το καλώδιο να μην μαγκώνεται σε πόρτες ντουλαπιών 
ή να μην περνάει πάνω από καυτές επιφάνειες. Αλλιώς μπορεί να πάθει 
ζημιά η μόνωση του καλωδίου.

 ■ Συνδέετε το τροφοδοτικό με βύσμα μόνο σε μια προσβάσιμη πρίζα, 
ώστε σε περίπτωση βλάβης το τροφοδοτικό με βύσμα να μπορεί να 
τραβηχτεί γρήγορα από την πρίζα.

 ■ Μην καλύπτετε το τροφοδοτικό με βύσμα, προς αποφυγή μη επιτρεπό-
μενης θέρμανσης.
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Παραδοτέος εξοπλισμός
Η συσκευή παραδίδεται κανονικά με τα εξής στοιχεία:

 ▯ Κουρευτική και ξυριστική μηχανή
 ▯ Σταθμός φόρτισης
 ▯ Τροφοδοτικό με βύσμα
 ▯ Εξάρτημα κοπής τριχών
 ▯ Εξάρτημα κοπής γενιών
 ▯ Εξάρτημα κουρέματος ακριβείας
 ▯ Εξάρτημα κοπής τριχών στη μύτη/στα αφτιά
 ▯ Εξάρτημα ξυρίσματος
 ▯ Εξάρτημα χτενίσματος για το εξάρτημα κοπής τριχών
 ▯ Εξάρτημα χτενίσματος για το εξάρτημα κοπής γενιών
 ▯ Βούρτσα καθαρισμού
 ▯ Ψαλίδι
 ▯ Χτένα
 ▯ Λάδι λεπίδων
 ▯ Σάκος φύλαξης
 ▯ Οι παρούσες οδηγίες χρήσης

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Ελέγχετε τον παραδοτέο εξοπλισμό ως προς την πληρότητα και για εμφανείς φθορές.
 ► Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλισμού ή ζημιών λόγω ελλιπούς συσκευασίας 

ή λόγω μεταφοράς, απευθυνθείτε στην ανοικτή τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης 
(βλ. κεφάλαιο Σέρβις).

 ♦ Απομακρύνετε όλα τα εξαρτήματα της συσκευής από το κουτί.

 ♦ Απομακρύνετε όλα τα υλικά συσκευασίας από τη συσκευή.

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ

 ► Τα υλικά συσκευασίας δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται για παιχνίδι. 
Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας.
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Ανταλλακτικά
Σε περίπτωση που χρειάζεστε ανταλλακτικά, επίσης απευθυνθείτε στην ανοικτή τηλεφωνική γραμ-
μή εξυπηρέτησης (βλ. Κεφάλαιο Σέρβις).

Απόρριψη της συσκευασίας
Η συσκευασία προστατεύει τη συσκευή από φθορές κατά τη μεταφορά.

 Η επιστροφή της συσκευασίας στο κύκλωμα υλικών εξοικονομεί πρώτες ύλες και μειώνει την 
ποσότητα των απορριμμάτων. Απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας που δεν χρησιμοποιούνται 
πλέον σύμφωνα με τις τοπικές ισχύουσες προδιαγραφές.

Περιγραφή συσκευής
Εικόνα A:

 Εξάρτημα κοπής τριχών
2  Συρόμενος διακόπτης για λεπτομερή ρύθμιση του μήκους κοπής
3  Διακόπτης ON/OFF
4  Ένδειξη ελέγχου φόρτισης

5  Σταθμός φόρτισης / Στήριγμα με υποδοχή σύνδεσης για το τροφοδοτικό με βύσμα

Εικόνα B:
6  Τροφοδοτικό με βύσμα

Εικόνα C:
7  Εξάρτημα κοπής γενιών
8  Εξάρτημα κουρέματος ακριβείας
9  Εξάρτημα κοπής τριχών στη μύτη/στα αφτιά

10  Εξάρτημα ξυρίσματος

11  Εξάρτημα χτενίσματος για το εξάρτημα κοπής τριχών

12  Εξάρτημα χτενίσματος για το εξάρτημα κοπής γενιών
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Πριν από τη θέση σε λειτουργία
Η κουρευτική και ξυριστική μηχανή μπορεί να λειτουργεί με συσσωρευτή ή με ηλεκτρικό ρεύμα.

Φόρτιση των συσσωρευτών
Πριν από την πρώτη χρήση ο συσσωρευτής της κουρευτικής και ξυριστικής μηχανής πρέπει να 
φορτιστεί τουλάχιστον για 90 λεπτά.

 ♦ Συνδέστε το καλώδιο του τροφοδοτικού με βύσμα 6  με το σταθμό φόρτισης 5  της κουρευτικής 
και ξυριστικής μηχανής.

 ♦ Αποφεύγετε ζημιές στη συσκευή! Εξασφαλίστε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, πριν 
φορτίσετε το συσσωρευτή.

 ♦ Εισάγετε το τροφοδοτικό με βύσμα 6  (τομέας ευρείας τροφοδοσίας ισχύος 100 - 240 V) 
σε μια πρίζα αντίστοιχη των στοιχείων της συσκευής.

 ♦ Η διαδικασία φόρτισης προβάλλεται μέσω της ένδειξης ελέγχου φόρτισης 4 :
- Η ένδειξη ελέγχου φόρτισης αναβοσβήνει κόκκινη: Ο συσσωρευτής έχει αποφορτιστεί
- Η ένδειξη ελέγχου φόρτισης ανάβει κόκκινη: Ο συσσωρευτής φορτίζεται
- Η ένδειξη ελέγχου φόρτισης ανάβει πράσινη: Ο συσσωρευτής έχει φορτίσει.

 ♦ Με πλήρως φορτισμένο συσσωρευτή μπορείτε να χειρίζεστε τη συσκευή έως και 60 λεπτά 
χωρίς να είναι συνδεδεμένη στο δίκτυο ρεύματος.

Λειτουργία με το τροφοδοτικό με βύσμα
Εάν η κουρευτική και ξυριστική μηχανή σας σταματήσει να λειτουργεί κατά τη διάρκεια του ξυρί-
σματος λόγω αποφορτισμένου ή αδύναμου συσσωρευτή, μπορείτε να συνεχίσετε το ξύρισμα με 
συνδεδεμένο το τροφοδοτικό με βύσμα 6 .

 ♦ Εισάγετε το βύσμα καλωδίου του τροφοδοτικού με βύσμα 6  στην υποδοχή, στην κάτω πλευ-
ρά της κουρευτικής και ξυριστικής μηχανής.

 ♦ Προς αποφυγή τραυματισμών και ζημιών στη συσκευή, απενεργοποιείτε πάντα τη συσκευή, 
προτού τη συνδέσετε με το δίκτυο ρεύματος.

 ♦ Εισάγετε το τροφοδοτικό με βύσμα 6  (τομέας ευρείας τροφοδοσίας ισχύος 100 - 240 V) 
σε μια πρίζα αντίστοιχη των στοιχείων της συσκευής.

 ♦ Μετά από 1 - 2 δευτερόλεπτα μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη συσκευή με το διακόπτη ON/
OFF 3 . Εάν η συσκευή δεν ενεργοποιείται αμέσως, απενεργοποιήστε την εκ νέου και περιμένετε 
περ. 1 λεπτό, προτού την ενεργοποιήσετε ξανά.
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 ♦ Εάν επιθυμείτε να φορτίσετε το συσσωρευτή με αυτό τον τρόπο χωρίς τη χρήση του σταθμού 
φόρτισης 5 , αυτό πρέπει να γίνει μόνο με απενεργοποιημένη τη συσκευή.

Λίπανση των εξαρτημάτων κοπής
Συστήνουμε να λιπαίνετε το εξάρτημα κοπής τριχών , το εξάρτημα κοπής γενιών 7  και το 
εξάρτημα κουρέματος ακριβείας 8  πριν από την πρώτη χρήση και μετά τον καθαρισμό, ώστε 
να διατηρείτε την κινητικότητά τους.

 ♦ Για το σκοπό αυτό βάλτε μια έως δύο σταγόνες λάδι λεπίδων (αξεσουάρ) μεταξύ των λεπίδων 
και κατανείμετέ το ομοιόμορφα. 

 ♦ Εάν χρειαστεί σκουπίστε το περιττό λάδι με ένα μαλακό πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο λάδι χωρίς 
οξέα, όπως π.χ. λάδι για ραπτομηχανές.

Χειρισμός και λειτουργία

Εισαγωγή/Αλλαγή των εξαρτημάτων κοπής

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

 ► Απενεργοποιείτε τη συσκευή προτού εισάγετε ή αλλάξετε τα εξαρτήματα κοπής. 
Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού!

 ♦ Πιέστε από μπροστά με τον αντίχειρα το εξάρτημα κοπής, ώστε να το λασκάρετε από το στή-
ριγμα (βλ. Εικ. D). Απομακρύνετε το εξάρτημα κοπής από τη συσκευή.

 ♦ Για την τοποθέτηση του εξαρτήματος κοπής, εισάγετε την κάτω γλωττίδα εισαγωγής στο άνοιγμα 
υποδοχής της συσκευής (βλ. Εικ. Ε).

 ♦ Στη συνέχεια πιέστε το άνω τμήμα του εξαρτήματος κοπής στη συσκευή, έως ότου κουμπώσει 
με ήχο και εδράζεται σταθερά (βλ. Εικ. F).

Εισαγωγή/Αλλαγή των εξαρτημάτων χτενίσματος

Εξάρτημα χτενίσματος για το εξάρτημα κοπής τριχών
Το εξάρτημα χτενίσματος 11  προσφέρει ρυθμίσεις για 6 διαφορετικά μήκη κοπής 
(13 mm / 15 mm / 17 mm / 19 mm / 21 mm / 23 mm).

 ♦ Εισάγετε το εξάρτημα χτενίσματος 11  από μπροστά στο προσάρτημα κοπής τριχών  και 
πιέστε το πίσω άκρο σφιχτά, έως ότου κουμπώσει.
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 ♦ Για την απομάκρυνση του εξαρτήματος χτενίσματος 11  λασκάρετέ το στο κάτω άκρο του και 
αφαιρέστε το προς τα εμπρός από τη συσκευή.

Εξάρτημα χτενίσματος για το εξάρτημα κοπής γενιών
Το εξάρτημα χτενίσματος 12  προσφέρει ρυθμίσεις για 6 διαφορετικά μήκη κοπής (4 mm / 6 mm / 
9 mm / 12 mm / 15 mm / 18 mm).

 ♦ Εισάγετε το εξάρτημα χτενίσματος 12  από μπροστά στο εξάρτημα κοπής γενιών 7  και 
ωθήστε το προς τα κάτω.

 ♦ Για την απομάκρυνση του εξαρτήματος χτενίσματος 12  ωθήστε το προς τα εμπρός μακριά 
από τη συσκευή.

Εξάρτημα κοπής τριχών

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Οι τρίχες που θα κοπούν πρέπει να είναι καθαρές και στεγνές.
 ► Χτενίστε τις τρίχες προσεκτικά, ώστε να ξεμπλεχτούν.
 ► Τοποθετήστε μια κάπα ή μια πετσέτα γύρω από το λαιμό και το σβέρκο για να μην πέσουν 

τριχούλες στο γιακά.
 ► Ξεκινήστε πρώτα με το εξάρτημα χτενίσματος 11  με ένα μακρύτερο μήκος κοπής και ρυθμίζετε 

κατά τη διάρκεια της κοπής βαθμηδόν κοντύτερα μήκη κοπής.
 ► Προσέξτε ότι το αντίστοιχο μήκος κοπής πραγματοποιείται μόνο όταν ο συρόμενος διακό-

πτης 2  βρίσκεται στη θέση 3 και η συσκευή παραμένει σε δεξιά γωνία προς την επιφάνεια 
του δέρματος.

 ♦ Ενεργοποιήστε την κουρευτική και ξυριστική μηχανή με το διακόπτη ON/OFF 3 .

 ♦ Περάστε την κουρευτική και ξυριστική μηχανή αργά μέσα από τα μαλλιά.

 ♦ Κρατάτε τη συσκευή έτσι, ώστε το εξάρτημα χτενίσματος 11  να είναι όσο πιο επίπεδο γίνεται.

 ♦ Κόβετε πάντα από το σβέρκο με κατεύθυνση προς το άνω μέρος του κεφαλιού ή από το μέτωπο 
και τους κροτάφους προς τα επάνω στο κέντρο του κεφαλιού.

 ♦ Χρησιμοποιείτε το εξάρτημα κοπής τριχών  χωρίς εξάρτημα χτενίσματος 11 , ώστε να κόψετε 
τα μαλλιά πολύ κοντά.

 ♦ Μέσω του συρόμενου διακόπτη 2  μπορείτε να αλλάζετε το επιθυμητό μήκος κοπής σε 3 βαθμίδες.

IB_96126_SHBS5A1_LB6.indb   29IB_96126_SHBS5A1_LB6.indb   29 21.01.14   15:3321.01.14   15:33



30 SHBS 5 A1

GR
CY

Εξάρτημα κοπής γενιών

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Χτενίστε τα γένια προς την κατεύθυνση ανάπτυξης, ώστε να απομακρύνετε ενδεχόμενους 
κόμπους.

 ► Ξεκινήστε πρώτα με το εξάρτημα χτενίσματος 12  με ένα μακρύτερο μήκος κοπής και ρυθμί-
ζετε κατά τη διάρκεια της κοπής βαθμηδόν κοντύτερα μήκη κοπής.

 ► Προσέξτε ότι το αντίστοιχο μήκος κοπής πραγματοποιείται μόνο όταν ο συρόμενος διακό-
πτης 2  βρίσκεται στη θέση 3 και η συσκευή παραμένει σε δεξιά γωνία προς την επιφάνεια 
του δέρματος.

 ♦ Κόψτε τα γένια αντίθετα από την κατεύθυνση ανάπτυξής τους (από το σαγόνι προς τα αφτιά 
με κατεύθυνση προς τα επάνω). Ξυρίστε πρώτα τη μια και μετά την άλλη πλευρά.

 ♦ Χρησιμοποιείτε το εξάρτημα κοπής γενιών 7  χωρίς εξάρτημα χτενίσματος 12 , ώστε να κόψετε 
τα γένια πολύ κοντά ή για να κόψετε μουστάκι ή περιγράμματα.

 ♦ Μέσω του συρόμενου διακόπτη 2  μπορείτε να αλλάζετε το επιθυμητό μήκος κοπής σε 
3 βαθμίδες.

Εξάρτημα κουρέματος ακριβείας
 ♦ Χρησιμοποιείτε το εξάρτημα κουρέματος ακριβείας 8  για να διαμορφώσετε το μουστάκι, τα 

γένια στα μάγουλα, τις φαβορίτες ή τα φρύδια.

 ♦ Τοποθετήστε την ακμή του εξαρτήματος κουρέματος ακριβείας 8  στο επιθυμητό ύψος του 
ορίου τριχοφυΐας και μετακινήστε τη συσκευή προς τα κάτω.

Εξάρτημα κοπής τριχών στη μύτη/στα αφτιά
 ♦ Χρησιμοποιείτε το εξάρτημα κοπής τριχών στη μύτη/στα αφτιά 9 , όταν θέλετε να απομακρύ-

νετε τρίχες από τη μύτη/τα αφτιά.

 ♦ Εισάγετε αργά μόνο τη μεταλλική μύτη του εξαρτήματος κοπής τριχών στη μύτη/στα αφτιά 9  
στη μια οπή της μύτης ή στο ένα αφτί.

 ♦ Κινείτε αργά τη συσκευή και με κυκλικές κινήσεις για να κόψετε τις τρίχες.
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Εξάρτημα ξυρίσματος
 ♦ Χρησιμοποιήστε το εξάρτημα ξυρίσματος 10  για στεγνό ξύρισμα.

 ♦ Κρατήστε τη συσκευή σε δεξιά γωνία προς την επιφάνεια του δέρματος και περάστε την απαλά 
πάνω από το πρόσωπό σας.

 ♦ Ξυρίστε αντίθετα από την κατεύθυνση ανάπτυξης των γενιών. Σε δύσκολα σημεία, όπως 
π.χ. στο σαγόνι, τεντώνετε το δέρμα ώστε να επιτύχετε ένα καλύτερο αποτέλεσμα.

Καθαρισμός και φροντίδα

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ

Κίνδυνος ζωής από ηλεκτροπληξία!

 ► Τραβήξτε το τροφοδοτικό με βύσμα 6  από την πρίζα πριν καθαρίσετε τη συσκευή.
 ► Ποτέ μην πιάνετε το τροφοδοτικό με βύσμα 6  με βρεγμένα χέρια, όταν το εισάγετε στην 

πρίζα ή όταν το τραβάτε από αυτήν.
 ► Διατηρείτε πάντα το τροφοδοτικό με βύσμα 6  και το καλώδιο στεγνά.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Πιθανή φθορά της συσκευής.

 ► Για τον καθαρισμό η κουρευτική και ξυριστική μηχανή δεν επιτρέπεται να βυθίζεται στο νερό 
ή σε άλλα υγρά, διότι δεν είναι αδιάβροχη. Σε αντίθετη περίπτωση μπορεί να πάθουν ζημιά 
ρευματοφόρα εξαρτήματα (συσσωρευτές).

 ► Μη χρησιμοποιείτε επιθετικά ή τριβικά καθαριστικά μέσα, διότι μπορεί να προκαλέσουν 
διάβρωση στην επιφάνεια του περιβλήματος.

 ► Καθαρίζετε το περίβλημα αποκλειστικά με ένα ελαφρά υγρό πανί και με ένα ήπιο καθαριστικό.

 ♦ Απενεργοποιείτε την κουρευτική και ξυριστική μηχανή με το διακόπτη ON/OFF 3 .

 ♦ Αποσυνδέστε το καλώδιο από τη συσκευή και τραβήξτε το τροφοδοτικό με βύσμα 6  από 
την πρίζα.

 ♦ Απομακρύνετε ένα ενδεχόμενα τοποθετημένο εξάρτημα χτενίσματος (11  ή 12) από τη συσκευή.

 ♦ Πλύνετε το εξάρτημα χτενίσματος (11  ή 12) εφόσον απαιτείται με τρεχούμενο νερό.

 ♦ Στη συνέχεια στεγνώστε το εξάρτημα χτενίσματος (11  ή 12) καλά.
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 ♦ Πιέστε από μπροστά με τον αντίχειρα το εξάρτημα κοπής, ώστε να το λασκάρετε από το 
στήριγμα (βλ. Εικ. D).

 ♦ Απομακρύνετε με την παραδοτέα βούρτσα καθαρισμού υπόλοιπα από τρίχες από το εξάρ-
τημα κοπής.

 ♦ Μετά από επιτυχή καθαρισμό, τοποθετήστε πάλι τη γλωττίδα εισαγωγής του εξαρτήματος 
κοπής στο άνοιγμα υποδοχής της συσκευής (βλ. Εικ. Ε).

 ♦ Το εξάρτημα κοπής πρέπει να κουμπώσει πάλι από επάνω με ελαφριά πίεση (βλ. Εικ. F).

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Για να μειώσετε την τριβή, βάλτε μια έως δύο σταγόνες λάδι λεπίδων (αξεσουάρ) μεταξύ των 
λεπίδων και κατανείμετέ το ομοιόμορφα. Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιείτε οποιοδήποτε 
λάδι χωρίς οξέα (όπως π.χ. λάδι ραπτομηχανών). Εάν χρειαστεί σκουπίστε το περιττό λάδι 
με ένα μαλακό πανί.

Καθαρισμός εξαρτήματος ξυρίσματος

ΠΡΟΣΟΧΗ

Πιθανή φθορά της συσκευής.

 ► Μην αποσυναρμολογείτε τη μεμβράνη κοπής από το πλαίσιό της και μην την καθαρίζετε με 
τη βούρτσα καθαρισμού.

 ♦ Απομακρύνετε το εξάρτημα ξυρίσματος 10  από τη συσκευή.

 ♦ Πιέστε τα πλαϊνά κουμπιά του εξαρτήματος ξυρίσματος 10  και απομακρύνετε το πλαίσιο της 
μεμβράνης ξυρίσματος. Κρατάτε το πλαίσιο της μεμβράνης ξυρίσματος μόνο από το πλάι και 
μην πιέζετε στη μεμβράνη ξυρίσματος.

 ♦ Καθαρίστε τη λεπίδα ξυρίσματος με την παραδοτέα βούρτσα καθαρισμού.

 ♦ Καθαρίστε τη μεμβράνη ξυρίσματος στο πλαίσιό της κάτω από τρεχούμενο νερό και αφήστε 
τη να στεγνώσει εντελώς, προτού την τοποθετήσετε πάλι στο εξάρτημα ξυρίσματος 10 .

 ♦ Τοποθετήστε πάλι το πλαίσιο της μεμβράνης ξυρίσματος στο εξάρτημα ξυρίσματος 10 . 
Προσέξτε κατά την τοποθέτηση ώστε οι γλωττίδες στερέωσης στο πλαίσιο της μεμβράνης 
ξυρίσματος να εφαρμόζουν στις αντίστοιχες εσοχές στο εξάρτημα ξυρίσματος 10  και πιέστε 
το πλαίσιο της μεμβράνης ξυρίσματος ελαφρώς προς τα κάτω, έως ότου κουμπώσει με ήχο.
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 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Από καιρού εις καιρόν βάζετε μια έως δύο σταγόνες λάδι λεπίδων (αξεσουάρ) στη λεπίδα 
ξυρίσματος και κατανέμετέ το ομοιόμορφα. Τοποθετήστε το εξάρτημα ξυρίσματος 10  
επάνω στη συσκευή και αφήστε τη να λειτουργήσει για μερικά δευτερόλεπτα, χωρίς να τη 
χρησιμοποιήσετε. Εάν χρειαστεί σκουπίστε το περιττό λάδι με ένα μαλακό πανί. 

Καθαρισμός εξαρτήματος κοπής τριχών στη μύτη/στα αφτιά
 ♦ Απομακρύνετε το εξάρτημα κοπής τριχών στη μύτη/στα αφτιά 9  από τη συσκευή.

 ♦ Καθαρίστε το εξάρτημα κοπής τριχών στη μύτη/στα αφτιά 9  κάτω από τρεχούμενο νερό και 
αφήστε το να στεγνώσει εντελώς, προτού το χρησιμοποιήσετε πάλι.

Απόρριψη

Απόρριψη συσκευής
Σε καμία περίπτωση μην απορρίπτετε τη συσκευή στα οικιακά απορρίμματα. Αυτό 
το προϊόν υπόκειται στην Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/EU (Waste Electrical and 
Electronic Equipment - Απόρριψη ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών).

Απορρίπτετε τη συσκευή μέσω μιας εγκεκριμένης επιχείρησης απόρριψης ή μέσω της κοινοτικής 
επιχείρησης απόρριψης. Τηρείτε τους ισχύοντες κανονισμούς. Σε περίπτωση αμφιβολιών επικοι-
νωνείτε με την αρμόδια επιχείρηση απόρριψης.

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Πριν από την απόρριψη της συσκευής πρέπει να απομακρυνθεί οπωσδήποτε ο συσσωρευτής.
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ΠΡΟΣΟΧΗ

 ► Για την απεγκατάσταση του συσσωρευτή απαιτούνται κάποιες τεχνικές γνώσεις, αλλιώς υπάρχει 
κίνδυνος τραυματισμού! Εάν δεν έχετε εμπειρίες αναφορικά με τη μεταχείριση εργαλείων, πρέπει 
να αναθέσετε την απεγκατάσταση του συσσωρευτή σε ένα άτομο, το οποίο θα τη διεξάγει 
σωστά.

 ► Προσέξτε κατά την απεγκατάσταση, ώστε ο συσσωρευτής να μην πάθει βλάβη. Υπάρχει 
κίνδυνος πυρκαγιάς!

 ► Ο απεγκατεστημένος συσσωρευτής δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται εκ νέου.
 ► Ποτέ μη βραχυκυκλώνετε το συσσωρευτή. Οι επαφές του απεγκατεστημένου συσσωρευτή 

δεν επιτρέπεται να συνδέονται μέσω μεταλλικών αντικειμένων. Ο συσσωρευτής μπορεί να 
υπερθερμανθεί και να εκραγεί.

 ► ΠΡΟΣΟΧΗ! Απεγκαθιστάτε το συσσωρευτή μόνο για την απόρριψη της συσκευής. Μέσω της 
απεγκατάστασης του συσσωρευτή, η συσκευή καταστρέφεται. Μη θέτετε πάλι σε λειτουργία 
μία συσκευή που έχει αποσυναρμολογηθεί.

 ♦ Αποσυνδέστε τη συσκευή από το δίκτυο.

 ♦ Ενεργοποιήστε τη συσκευή και αφήστε τη να λειτουργήσει τόσο, έως ότου αδειάσει ο συσσωρευτής.

 ♦ Απομακρύνετε το εξάρτημα κοπής από τη συσκευή (βλ. Κεφάλαιο Εισαγωγή/Αλλαγή των 
εξαρτημάτων κοπής).

 ♦ Στην πίσω πλευρά της συσκευής υπάρχουν τρεις βίδες. Δύο από τις βίδες βρίσκονται στο 
άνοιγμα υποδοχής της συσκευής.

 ♦ Λασκάρετε τις βίδες με ένα σταυροκατσάβιδο.

 ♦ Απομακρύνετε την πίσω πλευρά της συσκευής.

 ♦ Λασκάρετε με έναν πλευρικό κόφτη/επίπεδο κατσαβίδι τη σύνδεση από το συσσωρευτή προς 
την πλακέτα. Απομακρύνετε το συσσωρευτή. Απορρίπτετε με σωστό τρόπο το συσσωρευτή 
ξεχωριστά από τη συσκευή.

Απόρριψη μπαταριών/συσσωρευτών
Οι μπαταρίες/οι συσσωρευτές δεν επιτρέπεται να απορρίπτονται με τα οικιακά απορρίμματα. 
Κάθε καταναλωτής είναι νομικά υποχρεωμένος να παραδίδει τις μπαταρίες/τους συσσωρευτές σε 
ένα σημείο συγκέντρωσης της κοινότητας/της πόλης του ή στο εμπόριο. Αυτή η υποχρέωση
εξυπηρετεί στο να απομακρύνονται οι μπαταρίες/οι συσσωρευτές με έναν φιλικό προς το περι-
βάλλον τρόπο. Επιστρέφετε τις μπαταρίες/τους συσσωρευτές μόνο σε αποφορτισμένη κατάσταση.
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Παράρτημα

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τροφοδοτικό με βύσμα PTB-045100BS
Τάση εισόδου 100 - 240 V ∼, 50 / 60 Hz

Τάση εξόδου 4,5 V 

Ρεύμα εξόδου 1000 mA

Κατηγορία προστασίας II / 

Κουρευτική και ξυριστική μηχανή

Τάση εισόδου 4,5 V 

Ρεύμα εισόδου 1000 mA

Συσσωρευτής Συσσωρευτής λιθίου - ιόντων 3,7 V, 700 mAh

Θερμοκρασία περιβάλλοντος 5°C έως 35°C

Υποδείξεις για τη Δήλωση συμμόρφωσης

Αυτή η συσκευή αντιστοιχεί αναφορικά με τη συμφωνία στις βασικές απαιτή-
σεις και τις άλλες σχετικές προδιαγραφές της Ευρωπαϊκής Οδηγίας για την 
ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα 2004/108/EC, καθώς και της Οδηγίας περί 
χαμηλής τάσης 2006/95/EC.

Η πλήρης και γνήσια Δήλωση Συμμόρφωσης διατίθεται από τον εισαγωγέα.

Εγγύηση
Έχετε για αυτή τη συσκευή 3 χρόνια εγγύηση από την ημερομηνία αγοράς. 
Η συσκευή κατασκευάστηκε και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν από την αποστολή.

Παρακαλούμε φυλάξτε την απόδειξη ταμείου ως απόδειξη για την αγορά. Σε περίπτωση εγγύη-
σης ελάτε σε επικοινωνία με το τμήμα του σέρβις τηλεφωνικά. Μόνο έτσι μπορεί να εξασφαλιστεί 
μια δωρεάν αποστολή του εμπορεύματός σας.
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 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Η απόδοση εγγύησης ισχύει μόνο για σφάλματα υλικού ή κατασκευής, όχι ωστόσο για 
ζημιές από τη μεταφορά, για εξαρτήματα φθοράς ή για ζημιές σε εύθραυστά εξαρτήματα, 
π.χ. διακόπτες.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για την ιδιωτική και όχι για την επαγγελματική χρήση. Σε περίπτωση 
κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, σε χρήση βίας και σε παρεμβάσεις οι οποίες δεν 
διεξήχθησαν από το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση παύει να ισχύει.

Τα νομικά σας δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω αυτής της εγγύησης. Ο χρόνος εγγύησης δεν 
επεκτείνεται μέσω της εγγύησης. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία έχουν αντικατασταθεί 
και επισκευαστεί.

Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες κατά την αγορά ζημιές και ελλείψεις πρέπει να ανακοινώνονται 
αμέσως μετά την αποσυσκευασία, το αργότερο όμως δύο ημέρες μετά την ημερομηνία αγοράς. 

Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης χρεώνονται οι εμφανιζόμενες επισκευές.

Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

IAN 96126

CY  Σέρβις Κύπρος
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 96126

Τηλεφωνικό κέντρο (Hotline): Δευτέρα έως Παρασκευή, 8:00 – 20:00 (CET)

Εισαγωγέας
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Einführung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Jede Vervielfältigung, bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wiedergabe der 
Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers 
gestattet.

Haftungsbeschränkung
Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen technischen Informationen, Daten und Hinweise 
für den Anschluss und die Bedienung entsprechen dem letzten Stand bei Drucklegung und erfol-
gen unter Berücksichtigung unserer bisherigen Erfahrungen und Erkenntnisse nach bestem Wissen.

Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser Anleitung können keine Ansprüche 
hergeleitet werden.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden aufgrund von Nichtbeachtung der Bedienungs-
anleitung, nicht bestimmungsgemäßer Verwendung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt 
vorgenommenen Veränderungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist nur für private Nutzung und nicht für gewerbliche Zwecke zugelassen. Das Gerät 
ist nur zum Schneiden von Naturhaar vorgesehen. Es darf nur bei menschlichem Haar – nicht bei 
Kunst- oder Tierhaar – angewendet werden.

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. Ansprüche 
jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung sind ausgeschlossen. 
Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Verwendete Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise verwendet:

 GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine drohende 
gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr des Todes oder schwerer 
Verletzungen von Personen zu vermeiden.

  WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine mögliche 
gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von Personen zu 
vermeiden.

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen möglichen 
Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschäden führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschäden zu vermeiden.

 HINWEIS

 ► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.
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Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im Umgang mit 
dem Gerät. Dieses Gerät entspricht den vorgeschriebenen Sicherheits-
bestimmungen. Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu Personen- und 
Sachschäden führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die folgenden 
Sicherheitshinweise:
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sichtbare 
Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät nicht in Betrieb. Es besteht 
Stromschlaggefahr.

 ■ Sollte ein Schaden am Kabel, am Steckernetzteil, am Gehäuse oder an 
anderen Teilen festgestellt werden, darf das Gerät nicht weiter benutzt 
werden.

 ■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fachbetrieben 
oder dem Kundenservice durchführen. Durch unsachgemäße Reparaturen 
können erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen. Zudem erlischt 
der Garantieanspruch.
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 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht mit defektem Schneidaufsatz oder defektem 
Kammaufsatz, da diese scharfe Kanten haben können. Es besteht Verlet-
zungsgefahr!

 ■ Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile ausgetauscht 
werden. Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie die Sicherheits-
anforderungen erfüllen werden.

 ■ Betreiben Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt und nur gemäß den Anga-
ben auf dem Typenschild.

 ■ Verwenden Sie für den Netzbetrieb nur das mitgelieferte Steckernetzteil.
 ■ Ziehen Sie das Steckernetzteil aus der Steckdose
- wenn eine Störung auftritt,
- bevor Sie das Gerät reinigen,
- wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen,
- nach jedem Gebrauch.
Ziehen Sie dabei am Steckernetzteil direkt und nicht am Kabel.

 ■ ACHTUNG! Das Gerät trocken halten.
 ■ Das Gerät nicht während des Badens benutzen. Es besteht Strom-
schlaggefahr!

 ■ Tauchen Sie das Gerät sowie das Kabel mit Steckernetzteil niemals in 
Wasser oder eine andere Flüssigkeit.

 ■ Falls das Gerät ins Wasser gefallen ist, ziehen Sie unbedingt zuerst das 
Steckernetzteil aus der Steckdose, bevor Sie ins Wasser greifen.

 ■ Fassen Sie das Steckernetzteil niemals mit nassen Händen an, besonders 
wenn Sie es in die Steckdose stecken bzw. aus dieser herausziehen. 
Es besteht Stromschlaggefahr!
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 ■ Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Bemessungs-
auslösestrom von nicht mehr als 30 mA bietet weiteren Schutz vor einem 
elektrischen Schlag. Lassen Sie den Einbau ausschließlich von einer 
Elektro-Fachkraft durchführen.

 ■ Prüfen Sie das Steckernetzteil und den Haar- und Bartschneider regelmäßig 
auf eventuelle mechanische Defekte.

 ■ Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht in Schranktüren eingeklemmt 
oder über heiße Flächen gezogen wird. Es könnte sonst die Isolierung des 
Kabels beschädigt werden.

 ■ Schließen Sie das Steckernetzteil nur an eine gut erreichbare Steckdose 
an, damit im Störungsfall das Steckernetzteil schnell aus der Steckdose 
gezogen werden kann.

 ■ Decken Sie das Steckernetzteil nicht ab, um eine unzulässige Erwär-
mung zu vermeiden.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Haar- und Bartschneider

 ▯ Ladestation

 ▯ Steckernetzteil

 ▯ Haarschneideaufsatz

 ▯ Bartschneideaufsatz

 ▯ Präzisionstrimmeraufsatz

 ▯ Nasen-/Ohrhaartrimmeraufsatz

 ▯ Rasieraufsatz

 ▯ Kammaufsatz für den Haarschneideaufsatz

 ▯ Kammaufsatz für den Bartschneideaufsatz

 ▯ Reinigungsbürste

 ▯ Schere

 ▯ Kamm

 ▯ Klingenöl

 ▯ Aufbewahrungsbeutel

 ▯ Diese Bedienungsanleitung

 HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter Verpackung oder 

durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes aus dem Karton.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät.

 GEFAHR

 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen verwendet werden. 
Es besteht Erstickungsgefahr.
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Ersatzteile
Wenden Sie sich bei Ersatzteilbedarf an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden.

 Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoff e und verringert das 
Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Gerätebeschreibung
Abbildung A:

 Haarschneideaufsatz
2  Schiebeschalter für Schnittlängen-Feinjustierung
3  Ein- / Aus-Schalter
4  Ladekontrollanzeige

5  Ladestation / Halter mit Anschlussbuchse für Steckernetzteil

Abbildung B:
6  Steckernetzteil

Abbildung C:
7  Bartschneideaufsatz
8  Präzisionstrimmeraufsatz
9  Nasen-/Ohrhaartrimmeraufsatz

10  Rasieraufsatz

11  Kammaufsatz für den Haarschneideaufsatz

12  Kammaufsatz für den Bartschneideaufsatz
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Vor der Inbetriebnahme
Der Haar- und Bartschneider kann als Akku- oder Netzgerät betrieben werden.

Aufl aden der Akkus
Vor der ersten Anwendung sollte der Akku des Haar- und Bartschneiders mindestens 90 Minuten 
aufgeladen werden.

 ♦ Verbinden Sie das Kabel des Steckernetzteils 6  mit der Ladestation 5  des Haar- und Bartschneiders.

 ♦ Vermeiden Sie Beschädigungen des Geräts! Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet 
ist, bevor Sie den Akku aufl aden.

 ♦ Stecken Sie das Steckernetzteil 6  (Weitspannungsbereich 100 - 240 V) in eine zu den Gerä-
tevorgaben passende Steckdose.

 ♦ Der Ladevorgang wird durch die Ladekontrollanzeige 4  dargestellt:
- Ladekontrollanzeige blinkt rot: Akku ist entladen
- Ladekontrollanzeige leuchtet rot: Akku wird geladen
- Ladekontrollanzeige leuchtet grün: Akku ist geladen.

 ♦ Mit voll geladenem Akku können Sie das Gerät bis zu ca. 60 Minuten ohne Anschluss an das 
Stromnetz betreiben.

Betrieb mit dem Steckernetzteil
Kommt Ihr Haar- und Bartschneider wegen entladenem oder leistungsschwachem Akku während 
der Rasur zum Stillstand, so können Sie bei angeschlossenem Steckernetzteil 6  die Rasur fortsetzen.

 ♦ Stecken Sie den Kabelstecker des Steckernetzteils 6  in die Buchse auf der Unterseite des 
Haar- und Bartschneiders.

 ♦ Um Verletzungen und Schäden am Gerät zu vermeiden, schalten Sie das Gerät immer aus, 
bevor Sie es mit dem Stromnetz verbinden.

 ♦ Stecken Sie das Steckernetzteil 6  (Weitspannungsbereich 100 - 240 V) in eine zu den Gerä-
tevorgaben passende Steckdose.

 ♦ Nach 1 - 2 Sekunden können Sie das Gerät mit dem EIN- / AUS-Schalter 3  einschalten. Sollte 
das Gerät nicht sofort anlaufen, schalten Sie es nochmals aus und warten Sie ca. 1 Minute, 
bevor Sie es erneut einschalten.

 ♦ Wollen Sie den Akku ohne Nutzung der Ladestation 5  auf diese Weise aufl aden, dann nur bei 
ausgeschaltetem Gerät.
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Schneidaufsätze ölen
Wir empfehlen den Haarschneide- , Bartschneide- 7  und Präzisionstrimmeraufsatz 8  vor der 
ersten Verwendung und nach der Reinigung zu ölen, um ihre Beweglichkeit zu erhalten.

 ♦ Geben Sie hierzu ein bis zwei Tropfen Klingenöl (Zubehör) zwischen die Klingen und verteilen 
Sie es gleichmäßig. 

 ♦ Wischen Sie ggf. überschüssiges Öl mit einem weichen Tuch ab. Verwenden Sie nur säurefreies 
Öl, wie z.B. Nähmaschinenöl.

Bedienung und Betrieb

Aufstecken/Wechseln der Schneidaufsätze

  WARNUNG

 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie die Schneidaufsätze aufstecken oder wechseln. 
Es besteht Verletzungsgefahr!

 ♦ Drücken Sie von vorne mit dem Daumen gegen den Schneidaufsatz, um ihn aus der Halterung 
zu lösen (siehe Abb. D). Nehmen Sie den Schneidaufsatz vom Gerät ab.

 ♦ Zum Aufsetzen des Schneidaufsatzes führen Sie die untere Stecklasche in die Aufnahmeöff nung 
des Gerätes (siehe Abb. E).

 ♦ Drücken Sie anschließend den oberen Teil des Schneidaufsatzes auf das Gerät, bis er hörbar 
einrastet und fest sitzt (siehe Abb. F).

Aufstecken/Wechseln der Kammaufsätze

Kammaufsatz für den Haarschneideaufsatz
Der Kammaufsatz 11  bietet Einstellungen für 6 verschiedene Schnittlängen 
(13 mm/15 mm/17 mm/19 mm/21 mm/23 mm).

 ♦ Stecken Sie den Kammaufsatz 11  von vorne auf den Haarschneideaufsatz  und drücken das 
hintere Ende fest, bis er einrastet.

 ♦ Zum Abnehmen des Kammaufsatzes 11  lösen Sie ihn an seinem unteren Ende und ziehen ihn 
nach vorne vom Gerät ab.
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Kammaufsatz für den Bartschneideaufsatz
Der Kammaufsatz 12  bietet Einstellungen für 6 verschiedene Schnittlängen 
(4 mm/6 mm/9 mm/12 mm/15 mm/18 mm).

 ♦ Stecken Sie den Kammaufsatz 12  von vorne auf den Bartschneideaufsatz 7  und schieben Sie 
ihn runter.

 ♦ Zum Abnehmen des Kammaufsatzes 12  schieben Sie ihn nach vorne vom Gerät ab.

Haarschneideaufsatz

 HINWEIS

 ► Das zu schneidende Haar sollte sauber und trocken sein.
 ► Kämmen Sie das Haar sorgfältig durch, um eventuelle Knoten zu entfernen.
 ► Legen Sie einen Frisierumhang oder ein Tuch um Hals und Nacken, um zu vermeiden, dass 

Haarreste in den Kragen fallen.
 ► Beginnen Sie zuerst mit Kammaufsatz 11  mit einer längeren Schnittlänge und stellen Sie im 

Verlauf des Schneidens stufenweise kürzere Schnittlängen ein. 
 ► Bitte beachten Sie, dass die entsprechende Schnittlänge nur dann zustande kommt, wenn 

der Schiebeschalter 2  sich in der Position 3 befi ndet und das Gerät im rechten Winkel zur 
Hautoberfl äche gehalten wird.

 ♦ Schalten Sie den Haar- und Bartschneider mit dem EIN- / AUS-Schalters 3  ein.

 ♦ Führen Sie den Haar- und Bartschneider langsam durch das Haar.

 ♦ Halten Sie das Gerät dabei so, dass der Kammaufsatz 11  möglichst fl ach aufl iegt.

 ♦ Schneiden Sie immer vom Nacken in Richtung Oberkopf bzw. von Stirn und Schläfen nach 
oben zur Kopfmitte hin.

 ♦ Verwenden Sie den Haarschneideaufsatz  ohne Kammaufsatz 11 , um die Haare sehr kurz 
zu schneiden.

 ♦ Über den Schiebeschalter 2  können Sie die gewünschte Schnittlänge in 3 Stufen gering 
variieren.

IB_96126_SHBS5A1_LB6.indb   47IB_96126_SHBS5A1_LB6.indb   47 21.01.14   15:3321.01.14   15:33



48 SHBS 5 A1

DE
AT
CH

Bartschneideaufsatz

 HINWEIS

 ► Kämmen Sie den Bart in Wuchsrichtung durch, um eventuelle Knoten zu entfernen.
 ► Beginnen Sie zuerst mit Kammaufsatz 12  mit einer längeren Schnittlänge und stellen Sie im 

Verlauf des Schneidens stufenweise kürzere Schnittlängen ein.
 ► Bitte beachten Sie, dass die entsprechende Schnittlänge nur dann zustande kommt, wenn 

der Schiebeschalter 2  sich in der Position 3 befi ndet und das Gerät im rechten Winkel zur 
Hautoberfl äche gehalten wird.

 ♦ Schneiden Sie den Bart gegen die Bartwuchsrichtung (vom Kinn zum Ohr nach oben hin). 
Trimmen Sie zuerst die eine, dann die andere Seite.

 ♦ Verwenden Sie den Bartschneideaufsatz 7  ohne Kammaufsatz 12 , um den Bart sehr kurz 
oder Schnurbart und Konturen zu schneiden.

 ♦ Über den Schiebeschalter 2  können Sie die gewünschte Schnittlänge in 3 Stufen gering variieren.

Präzisionstrimmeraufsatz
 ♦ Benutzen Sie den Präzisionstrimmeraufsatz 8 , um Schnurrbart, Backenbärte, Koteletten oder 

Augenbrauen zu formen.

 ♦ Legen Sie die Kante des Präzisionstrimmeraufsatzes 8  an der gewünschten Höhe des Haaran-
satzes an und bewegen Sie das Gerät nach unten.

Nasen-/Ohrhaartrimmeraufsatz
 ♦ Benutzen Sie den Nasen-/Ohrhaartrimmer 9 , wenn Sie Nasen- oder Ohrhaare entfernen 

möchten.

 ♦ Führen Sie nur die Metallspitze des Nasen-/Ohrhaartrimmeraufsatzes 9  langsam in ein Nasen-
loch oder ein Ohr ein.

 ♦ Bewegen Sie das Gerät langsam kreisförmig, um die Haare zu schneiden.

Rasieraufsatz
 ♦ Benutzen Sie den Rasieraufsatz 10  für eine Trockenrasur.

 ♦ Halten Sie das Gerät im rechten Winkel zur Hautoberfl äche und führen Sie es sanft über Ihr Gesicht.

 ♦ Rasieren Sie gegen die Bartwuchsrichtung. An komplizierten Stellen, wie z.B. am Kinn straff en 
Sie die Haut, um ein besseres Ergebnis zu erhalten.
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Reinigung und Pfl ege

 GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

 ► Ziehen Sie das Steckernetzteil 6  aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen.
 ► Fassen Sie das Steckernetzteil 6  niemals mit nassen Händen an, wenn Sie es in die Steck-

dose stecken bzw. aus dieser herausziehen.
 ► Halten Sie das Steckernetzteil 6  und das Kabel immer trocken.

ACHTUNG

Mögliche Beschädigung des Gerätes.

 ► Der Haar- und Bartschneider darf zur Reinigung nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
getaucht werden, da das Gerät nicht wasserdicht ist. Dadurch könnten stromführende Teile 
(Akkus) beschädigt werden.

 ► Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel, da diese die Gehäu-
seoberfl äche angreifen können.

 ► Reinigen Sie das Gehäuse ausschließlich mit einem leicht feuchten Tuch und einem milden 
Spülmittel.

 ♦ Schalten Sie den Haar- und Bartschneider mit dem EIN- / AUS-Schalter 3  aus.

 ♦ Trennen Sie das Kabel vom Gerät und ziehen Sie das Steckernetzteil 6  aus der Steckdose.

 ♦ Nehmen Sie ggf. einen aufgesetzten Kammaufsatz (11  oder 12) vom Gerät.

 ♦ Waschen Sie den Kammaufsatz (11  oder 12) falls erforderlich mit fl ießendem Wasser ab.

 ♦ Trocknen Sie den Kammaufsatz (11  oder 12) anschließend gut ab.

 ♦ Drücken Sie von vorne mit dem Daumen gegen den Schneidaufsatz, um ihn aus der Halterung 
zu lösen (siehe Abb. D).

 ♦ Entfernen Sie mit beiliegender Reinigungsbürste verbliebene Haarreste vom Schneidaufsatz.

 ♦ Stecken Sie die Stecklasche des Schneidaufsatzes nach erfolgter Reinigung in die Aufnahmeöff -
nung des Gerätes zurück (siehe Abb. E).

 ♦ Lassen Sie den Schneidaufsatz durch leichten Druck von oben wieder einrasten (siehe Abb. F).
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 HINWEIS

 ► Um die Reibung zu reduzieren, geben Sie ein bis zwei Tropfen Klingenöl (Zubehör) 
zwischen die Klingen und verteilen Sie es gleichmäßig. Sie können auch jedes säurefreie 
Öl (wie z.B. Nähmaschinenöl) verwenden. Wischen Sie ggf. überschüssiges Öl mit einem 
weichen Tuch ab.

Rasieraufsatz reinigen

ACHTUNG

Mögliche Beschädigung des Gerätes.

 ► Bauen Sie die Scherfolie nicht aus dem Scherfolienrahmen aus und reinigen Sie diese nicht 
mit der Reinigungsbürste.

 ♦ Nehmen Sie den Rasieraufsatz 10  vom Gerät ab.

 ♦ Drücken Sie die seitlich angebrachten Knöpfe des Rasieraufsatzes 10  und ziehen Sie den 
Scherfolienrahmen ab. Halten Sie den Scherfolienrahmen dabei nur seitlich und drücken Sie 
nicht auf die Scherfolie.

 ♦ Reinigen Sie das Schermesser mit der mitgelieferten Reinigungsbürste.

 ♦ Reinigen Sie die Scherfolie im Scherfolienrahmen unter fl ießendem Wasser und lassen Sie diese 
vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder auf den Rasieraufsatz 10  setzen.

 ♦ Setzen Sie den Scherfolienrahmen wieder auf den Rasieraufsatz 10 . Achten Sie beim Aufsetzen 
darauf, dass die Befestigungslaschen am Scherfolienrahmen in die entsprechenden Aussparungen 
am Rasieraufsatz 10  passen und drücken Sie den Scherfolienrahmen leicht herunter, bis er 
hörbar einrastet.

 HINWEIS

 ► Geben Sie von Zeit zu Zeit ein bis zwei Tropfen Klingenöl (Zubehör) auf das Schermesser 
und verteilen Sie es gleichmäßig. Setzen Sie den Rasieraufsatz 10  auf das Gerät und lassen 
das Gerät einige Sekunden laufen ohne es zu benutzen. Wischen Sie ggf. überschüssiges Öl 
mit einem weichen Tuch ab. 
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Nasen-/Ohrhaartrimmeraufsatz reinigen
 ♦ Nehmen Sie den Nasen-/Ohrhaartrimmeraufsatz 9  vom Gerät ab.

 ♦ Reinigen Sie den Nasen-/Ohrhaartrimmeraufsatz 9  unter fl ießendem Wasser und lassen Sie 
ihn vollständig trocknen, bevor Sie ihn wieder verwenden.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Hausmüll. Dieses Produkt 
unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment).

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale 
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zwei-
felsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

 HINWEIS

 ► Vor der Entsorgung des Gerätes muss unbedingt der Akku entfernt werden.

ACHTUNG

 ► Für das Ausbauen des Akkus benötigen Sie etwas handwerkliches Geschick, ansonsten 
besteht Verletzungsgefahr! Sollten Sie keine Erfahrungen im Umgang mit Werkzeug haben, 
sollten Sie den Akku-Ausbau einer Person überlassen, die diesen fachgerecht ausführen 
kann.

 ► Achten Sie beim Ausbau darauf, dass der Akku nicht beschädigt wird. Es besteht Brandge-
fahr!

 ► Der ausgebaute Akku darf nicht wieder verwendet werden.
 ► Schließen Sie den Akku niemals kurz. Die Kontakte an dem ausgebauten Akku dürfen nicht 

durch metallische Gegenstände verbunden werden. Der Akku kann überhitzen und explodie-
ren.

 ► ACHTUNG! Bauen Sie den Akku nur für die Entsorgung des Gerätes aus. Durch den 
Ausbau des Akkus wird das Gerät zerstört. Nehmen Sie ein zerlegtes Gerät nicht wieder in 
Betrieb.
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 ♦ Trennen Sie das Gerät vom Netz.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein und lassen Sie es so lange laufen, bis der Akku leer ist.

 ♦ Nehmen Sie den Schneidaufsatz vom Gerät ab (siehe Kapitel Aufstecken/Wechseln der 
Schneidaufsätze).

 ♦ Auf der Geräterückseite befi nden sich drei Schrauben. Zwei der Schrauben sind in der Aufnahme-
öff nung des Gerätes.

 ♦ Lösen Sie die Schrauben mit einem Kreuzschlitzschraubendreher.

 ♦ Nehmen Sie die Geräterückseite ab.

 ♦ Lösen Sie mit einem Seitenschneider / Schlitzschraubendreher die Verbindung vom Akku zu der 
Platine. Entnehmen Sie den Akku. Geben Sie den Akku und das Gerät getrennt voneinander 
zur geeigneten Entsorgung.

Batterien/Akkus entsorgen
Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Jeder Verbraucher ist gesetzlich 
verpfl ichtet, Batterien/Akkus bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils oder im 
Handel abzugeben. Diese Verpfl ichtung dient dazu, dass Batterien/Akkus einer umweltschonenden 
Entsorgung zugeführt werden können. Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.
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Anhang

Technische Daten

Steckernetzteil PTB-045100BS
Eingangsspannung 100 - 240 V ∼, 50 / 60 Hz

Ausgangsspannung 4,5 V 

Ausgangsstrom 1000 mA

Schutzklasse II / 

Haar- und Bartschneider

Eingangsspannung 4,5 V 

Eingangsstrom 1000 mA

Akku Li-Ion Akku 3,7 V, 700 mAh

Umgebungstemperatur 5°C bis 35°C

Hinweise zur Konformitätserklärung

Dieses Gerät entspricht hinsichtlich Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der europäischen 
Richtlinie für elektromagnetische Verträglichkeit 2004/108/EC sowie der 
Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EC.

Die vollständige Original-Konformitätserklärung ist beim Importeur erhältlich.

Garantie
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Das Gerät wurde sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft.
Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Nachweis für den Kauf auf. Bitte setzen Sie sich im Garan-
tiefall mit Ihrer Servicestelle telefonisch in Verbindung. Nur so kann eine kostenlose Einsendung 
Ihrer Ware gewährleistet werden.
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 HINWEIS

 ► Die Garantieleistung gilt nur für Material- oder Fabrikationsfehler, nicht aber für Transport-
schäden, Verschleißteile oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Akkus.

Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriff en, 
die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit wird 
durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden, spätestens aber zwei Tage nach Kaufdatum.Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpfl ichtig.

Service
 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: kompernass@lidl.de

IAN 96126

 Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

IAN 96126

 Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 96126

Erreichbarkeit Hotline: Montag bis Freitag von 8:00 Uhr – 20:00 Uhr (MEZ)

Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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